IEIEY
L N

AWTHOS DIYLOAT / OOILIDITI VINATOS )

ZHOS~A0£Z 23p3j0a induy

I < :01oDf 1omod

‘juo asn Loopur 10f 1yt T
ZH0S~A0SZ "BPRIUD 9P UOISUI],
I < :eoualod ap 10308

“1oL19)ur osn ered O[0S BLIBUIWUNT

VIVd TVOINHDAL / SOOINDIL SOLVd

) ®

LZA MOE XVINX Z 0§ dSdITd
LZd MTT XVINX Z :0¢dSdITd

‘4D poyivul pup #-8-86939 NA ‘I-2-86509 N4 ‘1-86509 N4
‘ado.ng Jo s1UppuDIS WSYaUSDULOL1II]D
pup (1aJps 395 ay3 03 Sulp.1020D painidp/nuvul a.p spnpo.d 1y

"D opedrew A $-7-86509 NA ‘1-2-86509 N ‘I-86509 N4
:edoIny ap owsAUSEW O3 A pepLN3as
9p sewLIou se| opuaISIs SOpedLIqe] Uelsa s03onpoid sof SopoL,

"PaPNOXa :FUIYIIDT "UOYDINSUL PaILOJuUldL
£q pasvida. yjoq 1o uolvINsul puodas snjd uoyDINSUL AISDG

"EPIN[OX ‘BLISN) 9P BWO],
"OpezI0JaI ojuaIwelsie un Jod sopminsns
SOQUIE O OLIBPUNIAS OJUSIWER[SIE SBW 0IISBq OJUIWE[SIY

bover

BOVER IL-.LUMINACIO & MOBILIARI SL

Avinguda Catalunya, 173
Pol. Ind. Sud
08440 Cardedeu
Barcelona - Spain

Tels.: +3493 8713152/ +3493 844 47 54
Fax: +34 93 846 20 89
e-mail: info@bover.es
e-mail: export@bover.es
www.bover.es

)

O

Y1012 3OS D 3sn ‘sjuaajos L0 [0Y0I]D asn JouU O]
‘aaens oued UnN JeZIIN ‘S9JUSAJOSIP IU [0yod[e Jea[dwa ON

SNOILLOMYLSNI ONINVYATO
VZAIdINIT 3d SANOIDONYLSNI

2ppYys dud[A1ah[0d

"0Ud[IIAI[0 P B[[BIUR]

STVIIALVIN MV / SYINIId SYIIALVIA )

"2.101 Y3UD2 puD Y15Ua.13S 211129]91p ‘UoyDINSUL
nnuyuood :10f 1591 £12Jps [pI11329]2 Y3 01 pa3dalqns usaq svy onpo.d sy |

‘B1Ia1) BWO] A BILI)OQ[IP ZaPISLI ‘OjuaWe[SIe ‘PepINunu0d
:e21109[9 peprngas ap seqanid se| e oprawos oprs ey o03onpoid aisy

SI1SAL )

"DU0JA.UDY Ul paonpo.d £Jaaijua 1npo.d

BUO[2)IBG U2 djuawerSaur opronpoid 03onpoid

NIVdS NI 3AVIN

¢10¢ - dVIA/ONV
dIWVT.LINVANAd / NOISNAdSNS ‘ADOTOdAL / VIDOTOdIL
06 9SdITd / 0¢€ dSdITd ‘FITVNINNT/ VIIVNINNT

VLVd/SOLVA )

ELIPSE 30/50

Gonzalo Mila
&
Alex Fernandez Camps

Instrucciones de montaje
Assembly instructions




& (AVISO / WARNING )

Para el correcto funcionamiento y durabilidad de la
luminaria se recomienda que la instalacion sea realizada
por un profesional.

For the unit to work correctly and to last longer, it is
recommended that the installation is carried out by a
professional.

/Y (IMPORTANTE/ IMPORTANT )

Desconectar la conexion de red antes de ser manipulada y
realizar el cambio de lamparas s6lo cuando se haya enfriado.

Disconnect from the mains before handling and only replace
the bulb when it has cooled down.

@ (TORNILLERTA INCLUIDA / FIXINGS INCLUDED)

2 tacos, 2 tornillos 3.5x32 DIN 7982.
2 plugs, 2 screws 3.5x32 DIN 7982.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

@
Fijar el soporte al techo.

Fix support to the ceiling.
©

Desenroscar el seguro del freno A, regular la altura
deseada y volver a enroscar el seguro del freno A.

Unscrew the safety brake A, adjust height and screw safety
brake A.

®

Desenroscar la espiga B que bloquea el cable eléctrico y
ajustar la altura, roscar la espiga para bloquearlo B.

Unscrew peg B to unblock electrical wire, adjust height
and screw speg again to block it B.

4
OConectar alared.

Connect to the main.

®
Posicionar el florén y bloquear la espiga.

Place the canopy and block it with peg C.

Colocar las bombillas y enroscar la pantalla.

Place bulbs and screw shade.

Replacement of bulbs:

Unscrew shade to replace bulbs and screw it again.



